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Installation électrique

Désignation 
sur circuit 
imprimé

Affectation2) Câblage externe

Bot 1 + Position finale en bas + 
Bot actionneur 1

NAMUR- 
Sensor

zone Ex non zone Ex

+8,2 V DC

0 VR

Bot x / Top x 
+

–
Bot x / Top x 

Fonctionnement avec amplificateur-
séparateur Ex-i-NAMUR 

Bot 1 – Position finale en bas - 
Bot actionneur 1

Top 1 + Position finale en haut + 
Top actionneur 1

Top 1 – Position finale en haut - 
Top actionneur 1

Bot 2 + Position finale en bas + 
Bot actionneur 2

NAMUR- 
Sensor

zone Ex non zone Ex

R
Bot x / Top x 

+

–
Bot x / Top x

Fonctionnement avec barrière Ex 

R

U0

I0Bot 2 – Position finale en bas - 
Bot actionneur 2

Top 2 + Position finale en haut + 
Top actionneur 2

Top 2 – Position finale en haut - 
Top actionneur 2

Y1 + Vanne 1 + 
actionneur 1 actionnée

Y1 +

Y1 –Y1 – Vanne 1 – 
actionneur 1 GND

Y2 + Vanne 2 + 
actionneur 2 actionnée

Y2 +

Y2 –Y2 – Vanne 2 – 
actionneur 2 GND

Tab. 6 :	 Raccordement avec presse-étoupe à vis de type 8686

Remarque ! 

Panne de fonctionnement en raison de fils endommagés.
▶▶ Pour laisser les passages de tige libres, passer tous les fils dans 
les supports de câbles. 

Dommage ou panne suite à la pénétration d'encrassement et 
d'humidité.

▶▶ Pour le respect du degré de protection IP65 / IP67, les écrous-
raccords du presse-étoupe à vis doivent être serrés en fonction 
de la taille des câbles utilisés (env. 1,5 Nm). 

→→ Serrer les écrous-raccords du presse-étoupe à vis (env. 1,5 
Nm).

Remarque ! 

Détection défectueuse des positions finales.
▶▶ Pour les actionneurs avec une fonction B (CFB), avant la pose de 
la tête de commande sur le corps d'adaptation, la position finale 
inférieure doit être avancée. Pour ce faire, le raccord d’air de 
pilotage de l'actionneur (« Fig. 10 ») doit être mis sous pression. 

▶▶ Veiller à la position correcte de la tête de commande par rapport 
à l'actionneur : Le faux embout ou la vanne de surpression doit se 
trouver du côté des raccordements pneumatiques de l'actionneur 
(voir « Fig. 10 »).

2)	 Affectation d’actionneur voir « Fig. 21 »
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Installation électrique

→→ Poser la tête de commande sur l'actionneur ; respecter les points 
suivants : 
- Les faux embouts ou la vanne de surpression doivent se trouver 

du côté des raccordements pneumatiques de l'actionneur.

- Les bouchons doivent être en position de départ. Si ce n’est pas 
le cas, mettez les bouchons en position de départ (voir « Fig. 6 »).

- Les tiges de commande doivent être dans les évidements sur le 
côté inférieur de la tête de commande. Les bouchons ne doivent 
pas être déplacés sur les tiges de commande.

→→ Glisser la tête de commande sur le corps d'adaptation jusqu’à 
ce que le joint profilé ne présente plus d’interstice. L'alésage de 
montage de la tête de commande coïncide maintenant sur chaque 
côté avec l'écrou carré du corps d'adaptation.

Remarque ! 

Le degré de protection IP65 / IP67 ne peut être garanti si le 
couple de serrage de la vis de fixation est trop élevé ou si le 
joint torique est absent.

▶▶ La vis de fixation doit être serrée uniquement avec un couple de 
serrage maximal de 0,5 Nm ± 0,1 Nm .

▶▶ Vérifier la position du joint torique.

→→ Avec les deux vis de fixation M4 et les joints toriques correspon-
dants, fixer la tête de commande sur le corps d'adaptation (couple 
de serrage : 0,5 Nm ± 0,1 Nm).

→→ Contrôler la position correcte du joint dans le capot transparent / 
l’enveloppe du corps (voir « Fig. 26 »).

Remarque ! 

Dommage ou panne suite à la pénétration d'encrassement et 
d'humidité.

▶▶ Pour le respect du degré de protection IP65 / IP67, visser le 
capot transparent / l’enveloppe du corps jusque sur la butée. 

→→ Fermer le capot transparent / l’enveloppe du corps (outil auxi-
liaire pour le montage du couvercle : 6740773)).

Joint  
enveloppe du 
corps

Enveloppe du 
corps

Type 8686

Fig. 22 :	 Position du joint (capot transparent / enveloppe du corps)

Après application de la tension de service, la tête de commande est 
en marche.

→→ Pour que l'appareil puisse être utilisé, il convient encore de pro-
céder aux réglages de base (voir chapitre « 10.3.1 Réglages de 
base de l’appareil ») de la tête de commande.

 

3)	 �L’outil auxiliaire pour le montage du couvercle (674077) est vendu par 
votre filiale de distribution Bürkert.
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10	 Commande

10.1	 Éléments de commande de la 
tête de réponse de type 8685

Les positions énumérées ci-après sont effectuées séparément pour 
les actionneurs 1 et 2.

Éléments de commande :

•	 Interrupteur DIP pour la sélection de la taille d'actionneur RV50, 
RV70 et RV110

L’interrupteur DIP 4 avec l’identification „-„ n’a pas de fonction.

Si vous dévissez le capot transparent; il convient de res-
pecter les consignes « Etape 3 :  Fermer le capot trans-
parent / l’enveloppe du corps », page 107.

Interrupteur DIP 
actionneur 1

Interrupteur DIP 
actionneur 2

Fig. 23 :	 Eléments de commande de la tête de réponse

10.2	 Éléments de commande de la 
tête de commande de type 8686

Les positions énumérées ci-après sont effectuées séparément pour 
les actionneurs 1 et 2

Éléments de commande :

•	 Interrupteur DIP pour la sélection de la taille d'actionneur RV50, 
RV70 et RV110

Si vous dévissez le capot transparent / l’enveloppe du corps; 
il convient de respecter les consignes « Etape 3 :  Fermer le 
capot transparent / l’enveloppe du corps », page 107.

Interrupteur DIP 
actionneur 1

Interrupteur DIP 
actionneur 2

Fig. 24 :	 Eléments de commande de la tête de commande
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10.3	 Commande

10.3.1	 Réglages de base de l'appareil

Pour garantir le fonctionnement des types 8685 et 8686, il convient 
de procéder à ces préréglages avant la mise en service, hors tension.

DANGER !

Risque de choc électrique.
▶▶ Avant de travailler sur l’installation ou l’appareil, couper la tension 
et empêcher toute remise sous tension par inadvertance.

▶▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils élec-
triques en matière de prévention des accidents et de sécurité.

→→ Dévisser le capot transparent .

→→ Réaliser les étapes 1 à 3.

Etape 1 :	 Sélection de la taille d'actionneur

Les éléments de commande sont toujours réalisés pour un côté 
d'actionneur.

Par côté d'actionneur, activer uniquement un interrupteur 
DIP selon la taille de l'actionneur (voir plaque signalétique de 
l'actionneur). Une taille d'actionneur identique doit être choisie 
sur les deux côtés de l'actionneur.

De mauvais réglages de l'interrupteur DIP entraînent des 
dysfonctionnements ou une absence de fonctionnement de 
la réponse de position finale.

→→ En déplaçant un élément de l'interrupteur DIP en position « ON », 
les capteurs de position finale de la taille d'actionneur choisie 
sont activés.

ACTUATOR

1 2 3

ON

ON
Type 8685

Type 8686

RV 50 70 110

RV - 110 70 50

ACTUATOR 2

1234
ON

Fig. 25 :	 Sélection de la taille d'actionneur via l'interrupteur DIP

Interrupteur DIP Taille d’actionneur

1 50

2 70

3 110

4 (uniquement Type 8685) - (non affecté)

Tab. 7 :	 Affectation interrupteur DIP  - taille d’actionneur

Etape 2 :	 Trajet de référence pour ajustage de la tige

Pour effectuer le réglage de précision de la tige sur la taille d'actionneur, 
les deux tiges doivent être obligatoirement déplacées de la position 
finale inférieure à la position finale supérieure.
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Procédure type 8685 :

Actionneur avec fonction A (CFA) :

→→ Sous une pression de commande maximale, déplacer les tiges vers 
le haut par commande des chambres d'actionneur.

→→ Lorsque la position finale est atteinte, couper la pression de com-
mande. La tige se met en position finale inférieure.

Actionneur avec fonction B (CFB) :

→→ Sous une pression de pilotage maximale, déplacer les tiges vers 
le bas par commande des chambres d'actionneur.

→→ Lorsque la position finale est atteinte, couper la pression de 
pilotage. La tige se met en position finale supérieure.

Procédure type 8686 :

→→ Sous une pression de pilotage maximale, mettre l’actionneur. La 
tige se met en position finale supérieure. 

→→ Lorsque la position finale est atteinte, mettre l’actionneur. La tige se 
met en position initiale. 

Etape 3 :  Fermer le capot transparent / l’enveloppe du corps

→→ Contrôler la position correcte du joint dans le capot transparent / 
l’enveloppe du corps (voir « Fig. 26 »).

Remarque ! 

Dommage ou panne suite à la pénétration d'encrassement et 
d'humidité.

▶▶ Pour le respect du degré de protection IP65 / IP67, visser le 
capot transparent / l’enveloppe du corps jusque sur la butée. 

→→ Fermer le capot transparent / l’enveloppe du corps (outil auxi-
liaire pour le montage du couvercle : 6740774)).

Joint  
enveloppe du corps

Enveloppe du 
corps

Type 8686

Type 8685

Joint  
capot transparent

Capot 
transparent

Fig. 26 :	 Position du joint (capot transparent / enveloppe du corps)

L'appareil est maintenant configuré et prêt à fonctionner.
 

4)	 �L'outil auxiliaire pour le montage du couvercle (674077) est vendu par 
votre filiale de distribution Bürkert.
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10.3.2	 Modification des réglages

Procédure à suivre :

→→ En dévissant le capot transparent, on peut accéder aux interrup-
teurs DIP.

→→ Procéder à la sélection de la taille d'actionneur avec les interrup-
teurs DIP. Une taille d'actionneur identique doit être choisie sur les 
deux côtés de l'actionneur (voir plaque signalétique de la vanne) !

→→ Contrôler la position correcte du joint dans le capot transparent / 
l’enveloppe du corps (voir « Fig. 26 »).

Remarque ! 

Dommage ou panne suite à la pénétration d'encrassement et 
d'humidité.

▶▶ Pour le respect du degré de protection IP65 / IP67, visser le 
capot transparent / l’enveloppe du corps jusque sur la butée. 

→→ Fermer le capot transparent / l’enveloppe du corps (outil auxi-
liaire pour le montage du couvercle : 6740775)).

 

5)	 �L’outil auxiliaire pour le montage du couvercle (674077) est vendu par 
votre filiale de distribution Bürkert.

10.3.3	 Commande manuelle des vannes 
pilotes de la tête de commande

Les vannes pilotes peuvent être activées avec les commandes 
manuelles. Pour la fonction A, la tige est levée avec la commande 
manuelle activée. Pour la fonction B, la tige est baissée avec la com-
mande manuelle activée.

Vanne pilotes Y1

Vanne pilotes Y2

(à la face arrière)

Commande manuelle

Fig. 27 :	 Position de la vanne pilote (type 8686)

Procédure à suivre :

 La tension sur l'appareil est absolument nécessaire !

→→ En dévissant le capot transparent, on peut accéder aux commu-
tateurs de service.

Remarque ! 

La commande manuelle peut être endommagée si vous la 
tournez une fois enfoncée.

▶▶ Ne pas enfoncer et tourner la commande manuelle simultanément.
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Fonction verrouillage : 
tournée de 90° = commutation dès 
l’enclenchement

Position normale

Fonction à impulsion : 
Appui = commutation brève

Fig. 28 :	 Positions de commutation de la commande manuelle

→→ Contrôler la position correcte du joint dans le capot transparent / 
l’enveloppe du corps (voir « Fig. 26 »).

Remarque ! 

Dommage ou panne suite à la pénétration d'encrassement et 
d'humidité.

▶▶ Pour le respect du degré de protection IP65 / IP67, visser le 
capot transparent / l’enveloppe du corps jusque sur la butée. 

→→ Fermer le capot transparent / l’enveloppe du corps (outil auxi-
liaire pour le montage du couvercle : 6740776)).

Procédure à suivre pour le changement de membrane du type 
2036

 La tension sur l'appareil est absolument nécessaire.

→→ Procéder au changement de membrane selon la description de 
la procédure à suivre dans le manuel d’utilisation du type 2036.

→→ Après le changement de membrane, il convient de procéder 
à un trajet de référence pour ajustage de la tige (voir « 10.3.1 
Réglages de base de l’appareil », étape 2 ).

→→ Contrôler la position correcte du joint dans le capot transparent / 
l’enveloppe du corps (voir « Fig. 29 »).

Remarque ! 

Dommage ou panne suite à la pénétration d'encrassement et 
d'humidité.

▶▶ Pour le respect du degré de protection IP65 / IP67, visser le 
capot transparent / l’enveloppe du corps jusque sur la butée. 

→→ Fermer le capot transparent / l’enveloppe du corps (outil auxi-
liaire pour le montage du couvercle : 6740776)).

Joint  
enveloppe du 
corps

Enveloppe du 
corps

Type 8686

Fig. 29 :	 Position du joint (enveloppe du corps)
 

6)	 �L'outil auxiliaire pour le montage du couvercle (674077) est vendu par 
votre filiale de distribution Bürkert.
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11	 Positions de sécurité
Positions de sécurité après une panne d'énergie auxiliaire électrique 
ou pneumatique :

Type 
d'actionneur

Désignation

Réglages de sécurité après 
une panne de l'énergie 

auxiliaire

électrique pneumatique

up

down

simple effet

Fonction A
down down

up

down

simple effet

Fonction B
up up

Tab. 8 :	 Positions de sécurité

12	 Entretien

12.1	 Consignes de sécurité

DANGER !

Risque de blessures dû à la présence de haute pression dans 
l‘installation/l‘appareil.

▶▶ Avant de travailler sur l’installation ou l’appareil, il convient de 
couper la pression et de purger des conduites/de les vider.

Risque de choc électrique.
▶▶ Avant de travailler sur l’installation ou l’appareil, couper la tension 
et empêcher toute remise sous tension par inadvertance.

▶▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils élec-
triques en matière de prévention des accidents et de sécurité.

DANGER !

Danger dû à une réparation non conforme.

Après une réparation, la sécurité et le fonctionnement de la tête 
de recopie de position de type 8685 et de la tête de commande 
de type 8686 ne sont garantis que si les travaux de réparation ont 
été effectués par le fabricant.

▶▶ Confier la réparation de l’appareil exclusivement au fabricant.
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Avertissement !

Risque de blessures dû à des travaux de maintenance non 
conformes.

▶▶ La maintenance doit être effectuée uniquement par un person-
nel qualifié et habilité disposant de l'outillage approprié.

Risque de blessures dû à la mise en marche involontaire de 
l'installation et le redémarrage non contrôlé.

▶▶ Empêchez tout actionnement involontaire de l'installation.
▶▶ Garantissez un redémarrage contrôlé après la maintenance.

12.2	 Service sur le filtre d'amenée d'air

DANGER !

Risque de blessures dû à la présence de haute pression dans 
l‘installation/l‘appareil.

▶▶ Avant de travailler sur l’installation ou l’appareil, il convient de 
couper la pression et de purger des conduites/de les vider.

L'air de commande est filtré afin de protéger les vannes pilotes 
internes et l'actionneur.

Le sens de débit du filtre d'amenée d'air à l'état monté est de l'inté-
rieur vers l'extérieur à travers la gaze métallique.

Filtre d’amenée d’air

Raccord enfichable 
rapide

Joint torique

Fig. 30 :	 Service sur le filtre d'amenée d'air

Procédure à suivre :

→→ Déverrouiller le raccord enfichable rapide en enfonçant la pièce de 
maintien et retirer le filtre d'amenée d'air (éventuellement à l'aide 
d'un outil approprié entre les évidements dans la tête du filtre).

→→ Nettoyer le filtre ou le remplacer si nécessaire.

→→ Contrôler le joint torique interne et le nettoyer si nécessaire.

→→ Placer le filtre d'amenée d'air dans le raccord enfichable rapide 
jusqu'en butée.

DANGER !

Risque de blessures dû à un montage non conforme.
▶▶ Veillez au montage correct du filtre d'amenée d'air.

→→ Contrôler la bonne assise du filtre d'amenée d'air.
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13	 Pannes

Panne Cause et élimination

Absence de 
détection de 
la position 
finale

Tension de service absente ou insuffisante

→→ Vérifier le raccordement électrique et la tension 
de service

Mauvaise taille des tiges de commande du kit 
d'adaptation

→→ Changer les tiges de commande

Mauvais passage de tige sélectionné lors du 
montage de la tige

→→ Pousser la tige de commande dans le passage 
de tige qui convient

Mauvaise taille d'actionneur sélectionnée sur les 
interrupteurs DIP

→→ Choisir des tailles d'actionneur qui conviennent

Bouchon de la tige de commande déplacé lors du 
montage sous l'action de la force

→→ Démonter la tête de réponse / tête de commande

→→ Tirer le bouchon en direction de l'extrémité de 
la tige de commande jusqu'à ce qu'une rainure 
soit visible

→→ Monter la tête de réponse / tête de commande

→→ Effectuer un trajet de référence pour ajustage 
de la tige

Panne Cause et élimination

Détection 
défec-
tueuse de 
la position 
finale

Mauvaise taille d'actionneur sélectionnée sur des 
interrupteurs DIP

→→ Choisir des tailles d'actionneur qui conviennent

Plusieurs tailles d'actionneur sélectionnées sur des 
interrupteurs DIP

→→ Choisir des tailles d'actionneur qui conviennent

Tête de réponse / tête de commande montée en 
mauvaise position

→→ Monter la tête de réponse / tête de commande 
en position adaptée (voir « Fig. 10 »)

L'actionneur 
ne commute 
pas.

Tension de service absente ou insuffisante

→→ Vérifier le raccordement électrique et la tension 
de service

Pression d'alimentation trop faible

→→ Vérifier la pression de commande

Flexibles défectueux

→→ Vérifier les raccordements pneumatiques

Tab. 9 :	 Pannes
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14	 Mise hors-service

14.1	 Consignes de sécurité

DANGER !

Risque de blessures dû à la présence de haute pression dans 
l‘installation/l‘appareil.

▶▶ Avant de travailler sur l’installation ou l’appareil, il convient de 
couper la pression et de purger des conduites/de les vider.

Risque de choc électrique.
▶▶ Avant de travailler sur l’installation ou l’appareil, couper la tension 
et empêcher toute remise sous tension par inadvertance.

▶▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils élec-
triques en matière de prévention des accidents et de sécurité.

Avertissement !

Risque de blessures dû à un démontage non conforme.
▶▶ Le démontage doit être effectué uniquement par un personnel 
qualifié et habilité disposant de l’outillage approprié.

14.2	 Démontage

Procédure à suivre :

→→ Couper la pression et purger les conduites.

→→ Couper la tension.

1.		 Raccordement pneumatique (uniquement tête de commande 
type 8686)

DANGER !

Risque de blessures dû à la présence de haute pression dans 
l‘installation/l‘appareil.

▶▶ Avant de travailler sur l’installation ou l’appareil, il convient de 
couper la pression et de purger des conduites/de les vider.

→→ Desserrer le raccordement pneumatique.

→→ Desserrer le raccordement pneumatique de l'actionneur.

3.		 Raccordements mécaniques

→→ Desserrer les vis de fixation.

→→ Retirer la tête de réponse / tête de commande vers le haut.

2.		 Raccordement électrique

DANGER !

Risque de choc électrique.
▶▶ Avant de travailler sur l’installation ou l’appareil, couper la tension 
et empêcher toute remise sous tension par inadvertance.

▶▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils élec-
triques en matière de prévention des accidents et de sécurité.

→→ Desserrer le presse-étoupe à vis.

→→ Desserrer les fils des bornes vissées.
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Tête de com-
mande type 8686

Raccordement 
électrique

Raccordement 
pneumatique

Vis de fixation (2x)

Raccordement pneu-
matique de l'actionneur

Actionneur

Tête de réponse  
type 8685

Vis de fixation (2x)

Actionneur

Fig. 31 :	 Démontage

15	 Accessoires

Désignation N° de commande

Outil auxiliaire pour le montage du couvercle 674077

Tab. 10 :	Accessoires

15.1	 Presse-étoupe

Remarque ! 

Dommage ou panne suite à la pénétration d’encrassement et 
d’humidité.

▶▶ Pour le respect du degré de protection IP65 / IP67, les écrous-
raccords du presse-étoupe à vis doivent être serrés en fonction 
de la taille des câbles utilisés (env. 1,5 Nm). 
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16	 Transport, stockage, 
emballage

Remarque ! 

Dommages dus au transport.

Les appareils insuffisamment protégés peuvent être endommagés 
pendant le transport.

▶▶ Transportez l'appareil à l'abri de l'humidité et des impuretés et dans 
un emballage résistant aux chocs. 

▶▶ Evitez le dépassement vers le haut ou le bas de la température 
de stockage admissible.

▶▶ Protégez les interfaces électriques de la bobine et les raccords 
pneumatiques avec des capuchons de protection pour éviter tout 
endommagement. 

Un mauvais stockage peut endommager l'appareil.
▶▶ Stockez l'appareil au sec et à l'abri des poussières.
▶▶ Température de stockage -20 à 65 °C.     

Dommages à l'environnement causés par des pièces d'ap-
pareil contaminées par des fluides.

▶▶ Eliminez l'appareil et l'emballage dans le respect de l'environnement.
▶▶ Respectez les prescriptions en matière d'élimination des déchets 
et de protection de l'environnement en vigueur.
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